
Versatile

Adaptable

Customizable

SINCE 1972

Ready to fit you
EN - DE - FR

Folienleger STF / Scheibenfolienleger STFD
Dérouleuse de film plastique STF / STFD

POLY-LAYER 
STF/STFD
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SERIE STF HP  40
kW 22

 Mod

cm inch Kg lbs

STF - 110 90 / 140 36 / 56 220 485

STF - 130 110 / 160 44 / 63 230 507

STF - 150 130 / 180 52 / 71 240 529

STF - 170 150 / 200 60 / 79 250 551

STF - 185 165 / 215 65 / 85 260 573

STF - 200 180 / 230 71 / 91 270 595

STF - 250 230 / 280 91 / 110 280 617

 Mod

cm inch Kg lbs

STF - 280 260 / 310 102 / 122 290 639

STF - 300 280 / 330 110 / 130 310 683

STF - 320 300 / 350 118 / 138 320 705

STF - 350 330 / 380 130 / 150 330 728

STF - 400 380 / 430 150 / 169 350 772

STF - 450 430 / 480 169 / 189 370 816

DE 
• Anbausatz für die Kombi-Anbau des 
Folienlegers mit FORIGO-Maschinen.
• Rollenhalter auf Kunststoffsrädern.
• Einstellbare Bremse für die Filmspannung.
• Paar vordere verstellbare Scharen zum 
Anhäufeln.
• Hohenverstellbarer Bogen fur Folien-
Spannung.
• Hinterer Satz zum Anhäufeln der Folie.
• Paar verstellbare und gefederte Stützräder.
• Paar hintere verstellbare Scharen.
• Ausstattung mit universalen Dreipunktbock 
und verschiedene Zubehöre um die “Solo” 
Version umzubauen.

FR 
• Kit de fixation pour connexion combinée
sur machine FORIGO.
• Structure pour le support des bobines.
• Frein réglable pour la tension du film.
• Couple de socs avant réglables.
• Arceau de tension du film.
• Kit de bourrage arrière du film.
• Couple de roues arrière réglables et 
amorties.
• Couple de socs de bourrage arrière.
• Possibilité d’utilisation individuel en ajoutant 
l’attelage troisième point en combination avec 
les différents accessoi-res disponibles.

EN 
• Brackets set for FORIGO machines Combo.
• Structure for bobbin holder.
• Adjustable brake for film tension.
• Pair of  front adjustable ploughshares.
• Film tensioner bow.
• Rear ridging film kit.
• Pair of adjustable wheels with shock 
absorbers.
• Pair of adjustable rear ploughshares
• Possibility to equip it with three point linkage 
and many others accessories available.
 

Folienleger STF / Scheibenfolienleger STFD
Dérouleuse de film plastique STF / STFD

without coil
ohne Spule
sans bobine

senza bobina
ohne Spule
sans bobine

POLY-LAYER STF/STFD



SINCE 1972
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SERIE STFD HP  40
kW 22

 Mod

cm inch Kg lbs

STFD - 110P 90 / 140 36 / 56 390 860

STFD - 130P 110 / 160 44 / 63 420 926

STFD - 150P 130 / 180 52 / 71 450 992

STFD - 170P 150 / 200 60 / 79 480 1058

STFD - 185P 165 / 215 65 / 85 500 1102

STFD - 200P 180 / 230 71 / 91 520 1146

STFD - 230P 205 / 255 80 / 100 560 1235

STFD - 250P 230 / 280 91 / 110 590 1301

 Mod

cm inch Kg lbs

STFD - 280P 255 / 305 100 / 120 630 1389

STFD - 300P 280 / 330 110 / 130 660 1455

STFD - 320P 305 / 355 120 / 140 690 1521

STFD - 350P 330 / 380 130 / 150 730 1609

STFD - 380P 355 / 405 140 / 159 770 1698

STFD - 400P 380 / 430 150 / 169 800 1764

STFD - 420P 405 / 455 159 / 179 835 1841

STFD - 450P 430 / 480 169 / 189 880 1940

DE 
• Schweres Vierkantrohr Gestell.
• Dreipunktbock Kat 1 u. 2.
• Folien Halterung auf seitliche Rädern.
• Einstellbare Bremse für die Filmspannung.
• Verstellbare Seitenplatte zur Befestigung der 
Folie Abroller.
• Paar vordere verstellbare Scharen vor der 
Scheiben.
• Paar vordere Scheiben zur Andruck der 
Folie.
• Verstellbare Einheiten zur Folienlegung.
• Paar verstellbare Andruckrädern.
• Paar verstellbare und gefederte Stützräder.

FR 
• Structure tubulaire haute résistance.
• Attelage trois points 1ère et 2ème cat.
• Support de bobine sur roues latérales.
• Frein réglable pour la tension du film.
• Toles de rétention bobine réglables.
• Couple de socs face aux disques réglables.
• Couple de disques avant pour la mise en 
place du film.
• Éléments poseurs du film réglables en largeur
• Roues presse-film réglables
• Couple de roues arrière réglables et
amorties.

EN 
• High resistance tubular frame.
• Universal 3 point linkage Cat. 1 & 2.
• Film bobbin holder on lateral wheels.
• Adjustable brake for film tensioner.
• Adjustable side panels for bobbin holding.
• Pair of front adjustable ploughshares in front 
of the discs.
• Pair of front discs for film streching.
• Film layer elements adjustable in width.
• Adjustable wheels for pressing the film.
• Couple of rear adjustable wheels on springs.
 

without coil
ohne Spule
sans bobine

without coil
ohne Spule
sans bobine

Ready to fit you
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ROTERITALIA s.r.l.
via Abetone Brennero Nord, 9 
46035 Ostiglia (Mantova) ITALY 

info@forigo.it - tel. +39 0386 32691

www.forigo.it
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• Zubehöre
• Accessoires

EN 
1. Three point linkage Cat. 1 and 2.
2. Pair of supporting wheels for STF.
3. Front mechanical smooth roller for STF.
4. Pair of rear ridger discs for STF.
5. Drip tape applicator.
6. Kit marking wheel.
7. Completion kit for multiple bed 
    application.
8. Easy drip - Automatic system for unrolling 
    and cutting the T-tapes.

DE 
1. Universaler Dreipunktbock Kat.1 und 2 
    für STF.
2. Paar vordere Stutzrädern für STF.
3. Vordere Glattwalze  für STF.
4. Paar hintere Anhaufelnscheiben für STF.
5. Tropfschlauch-Verlege-Einrichtung (je Stk.).
6. Markierungsrad (je Stk.)
7. Hintere Anbausazt für mehrere 
    Foliena-broller.
8. Easy drip - Automatisches System zur 
    Tropfschlauch ausrollen und schneiden.

FR 
1. Attelage trois points universel 1ère et 2ème 
    cat pour STF.
2. Couple de roues de support avant pour 
    STF.
3. Rouleau de support avant pour STF.
4. Couple de disques de bourrage arrière 
    pour STF.
5. Kit poseur goutte à goutte.
6. Kit roues de marquage.
7. Kit multi-bute.
8. Système Easy drip dérouleur-coupeur 
    automatique pour goutte à goutte.

Das macht die FORIGO-UNTERSCHIED.
Ça est la DIFFERENCE FORIGO.
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   RELIABILITY
• Zuverlässigkeit
• Fiabilité

   CUSTOMIZATION
• Lösungen nach Maß
• Personnalisation

   CONSULTING
• Beratung
• Consultation

   INNOVATION
• Innovation
• Innovation

This is the
FORIGO DIFFERENCE

PRODUCT RANGES


